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ORIGINAL USER MANUAL 
ORIGINAL BENUTZERHANDBUCH 

TOASTER GRILL 
INFRAROTGRILL 

420301

420201

420101
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1 Kippschalter mit 
Kontrolllampe  

On / Off switch with 
indicator light 

Interruttore ON/OFF con 
lampada spia 

2 Zeitschaltuhr Timer knob Temporizzatore 

3  Herausnehmbare 
Fett-Krümmelschale   Removable crumb-/grease tray Cassetto raccogli grassi 

CODE CODE CODICE 14701 1400x 1405x 14071 1290x 
LEISTUNG POWER POTENZA Kw 1,09 1,85 2,7 2,92 2,99 
GEWICHT WEIGHT PESO Kg 4,5 5,8 8,5 8,5 9,5 

ABMESSUNG 
B x L x H 

DIMENSIONS DIMENSIONI 
L x P x H W x D x H Cm 38x30x31 50x30x31 50x30x43 50x30x43 37x62x35 
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Original User Manual       

TOASTER 

TOASTER GRILL 
Thank you for purchasing this high-quality appliance, original MILANTOAST, made in Italy. Please read the 
instructions carefully before using it. Follow the safety instructions and keep the manual for future reference.

1 PRELIMINARY OPERATIONS 
Carefully remove the product from the packaging and keep the original packaging for any return of the product. 
Remove all plastic, cardboard, any other protective element, accessories must be removed.  
The adhesive plastic film covering the stainless-steel parts must be removed before putting into operation unit. 
Remove any adhesive residue with an available stainless-steel cleaner on the market.  
Data sheet and warnings must not be removed! The packing items should not be left within the reach of 
children. If the appliance shows signs of damage contact the seller.
2 IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS 
The safety instructions of this appliance comply with the recognized rules of technology.  Nevertheless, we 
draw your attention to the following safety instructions:  

• The infrared grill is only intended for indoor use. Do not use the device outdoors or in damp or wet areas.
• The device is not designed for use at altitudes above 2000 m.
• Only connect the device to a power supply system whose voltage corresponds to the information on the

rating plate (on the underside of the device) and which complies with the applicable standards.
• The socket must have a ground contact. If the connection cable of this device is damaged, you must only

have it replaced by a specialist in order to avoid hazards. It is recommended to protect the socket with a
differential switch with 0.03 A (30 mA).

• It is recommended to connect an equipotential conductor to the M5 terminal located near the entry of
the appliance power cable. The terminal is identified with the symbol

• Do not use multiple sockets or extension cables. If the connection cable of this device is damaged, you
must only have it replaced by a specialist in order to avoid hazards.

• Never operate this device if it has been dropped or shows visible damage. Have repairs to this device
carried out by qualified personnel only. In case of damage, the power cable must be replaced with an
original cable by qualified personnel only.

• Make sure that the plug and socket are easily accessible. Once the machine is installed, make sure that
the plug and socket are always accessible and the data sheet clearly visible. Any use of the plate for
purposes other than those described in this manual is to be considered improper and therefore
dangerous. Do not leave the appliance unattended during use. Do not let children or disabled people use
it. Do not use outdoors. Do not use in humid environments.

• Do not pull the power cable or the appliance itself to disconnect the plug from the socket. Make sure that
the power cord has no contact with the appliance.

• Always pull out the power plug after each use before cleaning and before storing. Never pull the power
plug out of the socket by the connection cable. Do not let the connection cable hang down.

• Make sure that the connection cable does not touch the hot device.
• Always place the device centrally on a firm, stable, level, dry and heat-resistant work surface.
• Make sure there is sufficient distance (at least 50 cm) between surrounding objects and the device.
• If the appliance is placed near walls, kitchen furniture, decorative finishes, etc. it is recommended that

these are made of suitable and non-combustible materials. The utmost attention must be paid to fire
prevention standards. We also recommend keeping the appliance at one minimum distance of 20 cm
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from the surrounding walls and at a large distance from the ceiling upwards. Do not cover the device: risk 
of fire! 

• Do not place the device on hot surfaces or near open flames. Do not cover the device: risk of fire! Do not
operate the device close to flammable, easily inflammable materials.  Do not cover the switched on or
still warm device with cloths.

• Only use the device with original accessories.
• Always place heat-resistant cookware on the grillage for grilling or gratinating.
• Do not place heavy or hard objects on the device.
• Use the device out of the reach of children. Make sure that children cannot pull the cable and tear off the

device and get hurt by it.
• Do not pour any liquids into or over the device! Do not immerse or bathe in water or other liquid. The

appliance is not water jet proof and therefore must not be cleaned with this system. Do not cover the
appliance as there might be a fire hazard. Disconnect the plug when not in use. Disconnect the plug before
moving it. Do not pull on the power cord or the appliance itself to remove the plug from the socket. Keep
the power cord from getting in contact with the appliance.

• When starting up the device, high temperatures arise which can lead to burns if touched! Even after being
switched off, the device remains very hot for a long period of time.

• Do not grasp the device during operation and not until it has not cooled down. There is a risk of burns!
Always use the handles and knobs. Let the device cool down completely before moving it or cleaning it.
Before moving the appliance, let it cool down for at least 45 minutes.

• Always keep the device out of the reach of children, in a dry and frost-free place. During use, be careful
not to obstruct the ventilation openings of the appliance. Keep adequate space to place the machine. The
support surface must be stable and adequately resistant to the heat given off by the appliance and its
weight.

• Make other users aware of possible dangers.
• Only use the device for the purposes described in these operating instructions. If the device is used for

purposes other than intended or operated incorrectly, no responsibility will be accepted for any damage.
• Do not use if it has been exposed to temperatures below 0 ° C in the last 24 hours.
• Do not clean with a steam cleaner.
• The machine does not produce a sound pressure level> at 70db (A)

• Danger of burns.      Do not touch the hot surfaces of the appliance. The temperature of hot surfaces
can be remarkably high when the appliance is working. Always use the handles and control knobs. Before
moving the appliance, let it cool down. Do not use if it has been exposed to temperatures below 0 ° C in
the previous 24 hours.

3 DEVICE CONNECTION, USAGE AND OPERATION
Professional Toaster Grill. The toaster is intended for toasting bread, sandwiches, Pizza, Focaccia and 
Bruschetta using radiant heat.  Any other use is to be considered improper and therefore dangerous.  
FIRST IGNITION OR RE-IGNITION AFTER A LONG PERIOD OF INACTIVITY (Reference page 2) 

   Always follow the safety instructions. 
1. Place the device on a suitable work surface in a well-ventilated place.
2. Remove the grill tongs and the grill grate from the grill.
3. Insert the power plug into the socket
4. Turn the timer knob (2) clockwise.
5. The indicator lights (1) remain on for the set time.
6. Repeat the sequence described above after a few minutes.
Operate the device this way and without food and let it cool down between each switch-off and switch-on
process. During the execution of these vacuum cycles for the first time, there may be a slight development of
smoke, but this is harmless and no longer occurs after the first cleaning. It is the processing residue of the
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heating element. 
 OPERATION
Warning: The maximum thickness of food inserted in the tongs is 6 cm.

• Insert the crumb tray (3)
• Insert the power plug into the power outlet.
• The operation of the device is completely automatic with timer knob.
• Light switches (1) select upper and lower heating elements
• The toaster operates fully automatically, and the toast slots are completely independent of each other,

each with its own timer.
• Insert the product into the mouth of the oven.
• Turn the timer knob (2) clockwise to the desired heating time.
• Alternatively, turn the timer knob (2) slightly counterclockwise until it stops in order to keep the device

continuously on. This is valid only on models that have a settable time of 15 minutes and the MAN
position on the knob.

• The lighting of the indicator lights (1) displays the operating period.
• Once the set heating time has elapsed, remove the food.
• Disconnect the power plug at the end of use.

Warning: Do not put your hands into the Toaster Grill. 
  4 RECOMANDATIONS FOR USE Always follow the requirements for safe use (CAP 2)

The device is only intended for heating, grilling and baking toast, bread, pizza, bruschetta and other food 
specialties.  
Place the prepared food in the grill tongs. To do this, press the tongs handle so that the tongs open and you 
can put the bread in. Then slide the closed tongs with their contents onto the grillage in the oven. Instead of 
the tongs, you can also place the food directly on the grillage. First, fold out the handle of the grillage, then 
place the food on the grill and push everything into the oven.  
Turn the rotary switch of the timer clockwise to the desired heating duration. For continuous operation, turn 
the rotary switch of the timer counterclockwise as far as it will go. Then switch on the desired heating element 
with the respective toggle switch. The lamps of the selected toggle switches light up as soon as the grill is 
switched on. 
After the set heating time has elapsed, the heating elements are switched off via the expired timer. Now take 
the tongs or the grillage out of the grill. Always hold the tongs and the grill grate by their handles. 
The optimal cooking time for the various dishes depends on a number of factors, such as quality, freshness, 
weight, thickness, consistency, composition and temperature of the food as well as individual preferences. The 
thinner and more heat-sensitive the food, the lower the necessary grilling temperature and cooking time.  
Choose a slightly longer heating time when the device is still cold; 
As soon as the device is heated up, the heating time can be reduced. Occasionally check the cooking condition 
of the food during the grilling process. 
The following should also be noted: 
The best results are achieved with a toast slice and filling at room temperature. 

• If you use brown bread instead of white bread, the cooking time should be increased.
• The cooking time should be increased for cold bread.
• The toasting of toast slices and the preparation of panini, piadina and grilled sandwiches make it easier

with the grill tongs provided; Of course, sausages and meat, fish or vegetables can be grilled just as well,
and the device can also be used excellently for baking pizza and Italian bread specialties or for warming
up and keeping food warm. It can even be used as a "salamander" for gratinating, browning and
caramelizing dishes.

Warning: this toaster can make the food very hot. Be careful. Turn and remove the grilled food carefully,
preferably with grill utensils or a pan lifter, as the grilled food gets very hot. 
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5 CLEANING 
Disconnect the power plug before any cleaning operation. 
Before cleaning the device, pull out the plug and allow it to cool down to a room temperature. Clean the Toaster 
Grill externally with a damp cloth or specific products for stainless steel. Periodically remove the crumb tray (34) and 
clean it with a damp cloth or in the dishwasher. Put the crumb tray back in place. It is forbidden to use tools for cleaning 
the heating elements. 

6 MAINTENANCE In case of fault, contact the manufacturer.

Periodically check the conditions of the following parts: power cable, knobs, tightening screws.  
7 DISPOSAL 

The symbol      on the device and on the packaging indicates that this device should not be treated like 
ordinary household waste. Every consumer is legally obliged to dispose of old devices separately from 
household waste and e.g. be delivered to a collection point in your community / district. This ensures that old 
devices are properly recycled in order to avoid negative effects on the environment. 
8 WARRANTY 
1) The purpose of the warranty is to insure the buyer against any manufacturing defect. The duration is 2

years from the documented purchase date for private use and 1 year for commercial use. During this period,
the warranty also covers spare parts and labour. The warranty is at the retailer's laboratory, therefore, the
transport costs that are charged to the customer. Any replaced parts become exclusive property of the
retailer.

2) The warranty is valid in all countries of the European Union.
3) The warranty does not cover the necessary interventions:
a) breakage caused by knocks and falls
b) connections to higher electric voltage than the indicated one.
c) normal wear of the appliance.
d) parts damaged by neglect and / or tampering.
4) Under this warranty, the manufacturer cannot be held liable responsible for material damage or accidents

to people, resulting from an installation that does not comply with safety standards in force and for:
a) faulty power socket, absence of earth connection, etc.
b) unsuitability of the product for the use for which the buyer intends to use it.

    9 DECLARATION OF CONFORMITY 
    MILANTOAST, given the positive outcome of the test and inspection reports, declares under its own 

responsibility that the Products TOASTER GRILL MILANTOAST identified with the codes 14701, 1400x, 1405x, 
14071, 1290x comply with following Directives: 

2014/35/UE (LVD), 2014/30/UE (EMC), 1935/2004 (FOOD CONTACT), DM 21/03/1973 (FOOD CONTACT) 

They also comply with following standards: 2011/65/CE (RoHS). 

It is also declared that these products do not contain asbestos and / or mercury elements. 

  Sulbiate 16/05/2022

 Riccardo      Brambilla 
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      Original Benutzerhandbuch  

 TOASTER 

GRILL-TOASTER
Vielen Dank für den Kauf dieses originalen MILAN TOAST Qualitätsgeräts, in Italien hergestellt. Bitte lesen Sie die 
Anweisungen in diesem Handbuch sorgfältig durch, bevor Sie es verwenden. Beachten Sie die Anforderungen für 
eine sichere Verwendung. Bewahren Sie das Handbuch zum späteren Nachschlagen auf. 

1 VORBEREITUNG 

Entnehmen Sie das Gerät und seine Zubehörteile vorsichtig der Verpackung, und entfernen Sie sämtliche 
Umverpackungen, Transportsicherungen und Schutzfolien (Edelstahloberfläche) von dem Gerät, bevor das Gerät 
in Betrieb genommen wird. Entfernen Sie eventuelle Aufkleberrückstände mit einem handelsüblichen 
Edelstahlreiniger. 
Das Typenschild und die Warnhinweise dürfen nicht entfernt werden! Verwahren Sie die Originalverpackung auf. 
Stellen Sie sicher, dass das Verpackungsmaterial nicht in Reichweite von Kindern aufbewahrt wird.  
Prüfen Sie das Gerät auf mögliche Schäden. Falls das Gerät Schäden aufweisen sollte oder der begründete Zweifel 
bestehen sollte, dass ein nicht sichtbarer Schaden vorliegt, setzen Sie sich bitte vor der Inbetriebnahme mit dem 
Verkäufer in Verbindung. 

2 WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE 

Die Sicherheit dieses Gerätes entspricht den anerkannten Regeln der Technik. Dennoch machen wir Sie auf 
folgende Sicherheitshinweise aufmerksam: 

• Der Infrarot-Grill ist ausschließlich für den Gebrauch im Innenbereich vorgesehen.
• Das Gerät ist nicht für den Einsatz in Höhen über 2000 m ausgelegt.
• Schließen Sie das Gerät nur an ein Stromnetz an, dessen Spannung mit der Angabe auf dem Typenschild

(auf der Unterseite des Gerätes) übereinstimmt und den geltenden Normen entspricht.
• Die Steckdose muss über einen Erdungskontakt verfügen. Falls die Anschlussleitung dieses Gerätes

beschädigt ist, müssen Sie sie ausschließlich durch eine Fachkraft ersetzen lassen, um Gefährdungen zu
vermeiden.

• Es wird empfohlen, die Steckdose durch einen Differenzschalter mit 0,03 A (30 mA) zu schützen.
• Es wird empfohlen, einen Potentialausgleichsleiter an die M5-Klemme in der Nähe des Eingangs des

Stromkabels des Geräts anzuschließen. Das Terminal ist mit dem Symbol      gekennzeichnet.
• Verwenden Sie keine Mehrfachsteckdosen oder Verlängerungskabel.
• Wenn die Anschlussleitung dieses Gerätes beschädigt ist, müssen Sie sie ausschließlich durch eine Fachkraft

ersetzen lassen, um Gefährdungen zu vermeiden.
• Nehmen Sie dieses Gerät keinesfalls in Betrieb, wenn es heruntergefallen ist oder sichtbare

Beschädigungen aufweist.
• Lassen Sie Reparaturen an diesem Gerät ausschließlich von Fachkräften durchführen.
• Vergewissern Sie sich, dass Stecker und Steckdose leicht zugänglich sind.
• Die Maschine erzeugt keinen Schalldruckpegel > bei 70 dB (A):
• Ziehen Sie nach jedem Gebrauch, vor jeder Reinigung und vor jedem Wegstellen immer den Netzstecker.
• Ziehen Sie den Netzstecker nie an der Anschlussleitung aus der Steckdose.
• Lassen Sie die Anschlussleitung nicht herunterhängen.
• Achten Sie darauf, dass die Anschlussleitung nicht mit dem heißen Gerät in Berührung kommt.

DE 
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• Betreiben Sie das Gerät nur unter Aufsicht.
• Verwenden Sie das Gerät nicht im Freien und nicht in feuchten oder nassen Bereichen.
• Stellen Sie das Gerät immer mittig auf eine feste, standsichere, ebene, trockene und hitzefeste

Arbeitsfläche.
• Sorgen Sie für ausreichenden Abstand (mindestens 50 cm) benachbarter Gegenstände zum Gerät.
• Stellen Sie das Gerät nicht auf heiße Flächen oder in die Nähe offener Flammen. Gerät nicht abdecken:

Brandgefahr!
• Betreiben Sie das Gerät nicht in der Nähe von brennbaren, leichtentzündlichen Materialien.
• Decken Sie das eingeschaltete oder noch warme Gerät nicht mit Tüchern oder ähnlichem ab.
• Verwenden Sie das Gerät ausschließlich mit Originalzubehörteilen.
• Stellen Sie zum Grillen oder Überbacken immer nur hitzefestes Kochgeschirr auf den Grillrost.
• Legen Sie keine schweren oder harten Gegenstände auf das Gerät.
• Benutzen Sie das Gerät außer Reichweite von Kindern. Stellen Sie sicher, dass Kinder nicht an dem Kabel

ziehen und das Gerät herunterreißen können.
• Tauchen Sie das Gerät nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten! Gießen Sie keine Flüssigkeiten in oder

über das Gerät!
• Bei der Inbetriebnahme des Gerätes entstehen hohe Temperaturen, die bei der Berührung zu

Verbrennungen führen können! Auch nach dem Ausschalten ist das Gerät noch über einen längeren
Zeitraum sehr heiß.

• Fassen Sie das Gerät während des Betriebes und solange es noch nicht abgekühlt ist. Es besteht

Verbrennungsgefahr!  Verwenden Sie immer die Griffe und Knöpfe. 
• Lassen Sie das Gerät vollständig abkühlen bevor Sie es bewegen oder es reinigen.
• Bewahren Sie das Gerät immer für Kinder unzugänglich, an einem trockenen und frostfreien Ort auf.
• Weisen Sie auch andere Benutzer auf mögliche Gefahren hin.
• Benutzen Sie das Gerät ausschließlich für die in dieser Bedienungsanleitung beschriebenen

Verwendungszwecke. Wird das Gerät zweckentfremdet oder falsch bedient, kann keine Haftung für
eventuelle Schäden übernommen werden.

• Nicht verwenden, wenn es in den letzten 24 Stunden Temperaturen unter 0 ° C ausgesetzt war.

3 AUFSTELLUNG UND INBETRIEBNAHME 

ERSTMALIGE INBETRIEBNAHME / INBETRIEBNAHME NACH LÄNGEREM NICHTGEBRAUCH (Bezug Seite 2) 

Beachten Sie stets die Sicherheitshinweise! 
1. Stellen Sie das Gerät an einem gut belüfteten Ort auf eine geeignete Arbeitsfläche.
2. Nehmen Sie die Grillzangen und den Grillrost aus dem Grill.
3. Stecken Sie den Netzstecker in eine Schutzkontaktsteck
4. Drehen Sie die Zeitschaltuhr (2) im Uhrzeigersinn
5. Die Kontrolllampen (1) bleiben für die eingestellte Zeit an.
6. Die Heizelemente werden nach Ablauf der Zeitschaltuhr abgeschaltet; die Lampen der

Kippschalter erlöschen.
7. Wiederholen Sie nach einigen Minuten die oben beschriebenen Schritte.

Betreiben Sie das Gerät auf diese Weise und ohne Lebensmittel und lassen Sie es zwischen den einzelnen Aus- 
und Einschaltvorgängen abkühlen. Beim erstmaligen Aufheizen eines neuen Gerätes kann es zu einer leichten 
Rauch- und Geruchsentwicklung kommen, die jedoch unbedenklich ist und nach der ersten Reinigung nicht mehr 
auftritt. 
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VERWENDUNG 

Beachten Sie stets die Sicherheitshinweise! 
• Der Infrarot-Grill ist ausschließlich für das Erwärmen, Grillen und Backen von Toast, Brot, Pizza, Bruschetta,

Fladen und Fleisch bestimmt.
• Wichtig: Die zu grillenden Speisen dürfen insgesamt max. 6 cm dick sein!
• Die Krümelschublade erneut in den Grill Toaster einsetzen
• Es besteht die Möglichkeit, die Rückwand zu entfernen und somit die Backraumtiefe etwas zu erweitern.

Bitte beachten Sie, dass hierdurch mehr Wärme aus dem Ofen nach außen abgestrahlt wird.
• Der Grill wird über die Zeitschaltuhr ein- und ausgeschaltet oder permanent eingeschaltet. Mit den

Kippschaltern wählen Sie das obere oder untere Heizelement an.
• Den Netzstecker in die Steckdose stecken.
• Der Betrieb des Toasters erfolgt vollautomatisch und die Toastschlitze sind völlig unabhängig

voneinander, jeder mit seinem eigenen Zeitschaltuhr.
• Die Lichtschalter wählen (1) obere und untere Heizelemente aus .
• Drehen Sie den Zeitschaltuhr (2) im Uhrzeigersinn auf die gewünschte Aufheizzeit.
• Alternativ können Sie den Knopf (2) der Zeitschaltuhr leicht gegen den Uhrzeigersinn drehen, bis

er anhält, um das Gerät kontinuierlich einzuschalten: Das gilt nur bei Modellen mit einer einstellbaren
Zeit von 15 Minuten und der MAN-Position am Knopf.

• Die Beleuchtung der Kontrollleuchte (1) zeigt die Betriebsdauer an.
• Ziehen Sie am Ende des Gebrauchs den Netzstecker.

Warnung: Niemals mit den Händen in den Grill Toaster greifen.

4 VERWENDUNGSHINWEISE 

Beachten Sie stets die Sicherheitshinweise für eine sichere Verwendung (CAP 2). 

Professioneller Infrarotgrill zum Backen, Braten, Grillen, Gratinieren und Aufwärmen mit getrennt schaltbarer 
Ober- und Unterhitze zum Backen, Braten, Grillen, Gratinieren und Aufwärmen. 

Es lässt sich auch als Salamander einsetzen, also als reiner Oberhitzegrill zum Gratinieren, Bräunen, Glasieren 
und Karamellisieren von Speisen. Zu diesem Zweck wird die Rückwand des Geräts mit einem Handgriff entfernt, 
so dass man Teller oder Schalen von beiden Seiten einstellen und greifen kann.  Das Rösten von Toastscheiben 
und die Zubereitung von Panini, Piadina und gegrillten Sandwiches erleichtern die mitgelieferten Grillzangen; 
genauso gut können natürlich auch Würstchen und Fleisch, Fisch oder Gemüse gegrillt werden, und auch zum 
Backen von Pizza und italienischen Brotspezialitäten oder zum Aufwärmen und Warmhalten von Speisen lässt 
sich das Gerät hervorragend nutzen. 

Legen Sie die vorbereiteten Brote in die Grillzangen. Drücken Sie dazu auf den Zangengriff, so dass sich die 
Zange öffnet und Sie das Brot hineinlegen können. Schieben Sie dann die geschlossene Zange mit ihrem 
Inhalt auf den Grillrost in den Ofen. Anstelle der Zangen können Sie das Grillgut auch direkt auf den Grillrost 
legen. Klappen Sie zunächst den Griff des Grillrostes aus, legen dann die Speisen auf den Rost und schieben 
alles zusammen in den Ofen. Achten Sie darauf, dass der Griff nicht nach unten 

wegklappen kann (die Rostkanten weisen nach oben). 

Drehen Sie den Drehschalter der Zeitschaltuhr im Uhrzeigersinn auf die gewünschte Heizdauer. Für den 
Dauerbetrieb drehen Sie den Drehschalter der Zeitschaltuhr entgegen dem Uhrzeigersinn bis zum Anschlag. 
Schalten Sie anschließend das gewünschte Heizelement mit dem jeweiligen Kippschalter ein. Die Lampen 
der gewählten Kippschalter leuchten, sobald der Grill eingeschaltet ist. 

Nach Ablauf der eingestellten Heizdauer werden die Heizelemente über die abgelaufene Zeitschaltuhr 
abgeschaltet. Nehmen Sie nun die Zangen oder den Grillrost aus dem Grill. Fassen Sie die Zangen und den 
Grillrost dazu immer nur an deren Griffen an. 

Die optimale Garzeit der verschiedenen Speisen ist von etlichen Faktoren abhängig, z.B. Qualität, Frische, 
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Gewicht, Dicke, Konsistenz, Zusammensetzung und Temperatur des Gargutes sowie den individuellen 
Vorlieben. Je dünner und wärmeempfindlicher das Grillgut, umso geringer sind notwendige Grilltemperatur 
und Garzeit. Wählen Sie eine etwas längere Heizdauer, wenn das Gerät noch kalt ist; sobald das Gerät 
aufgeheizt ist, kann die Heizdauer reduziert werden. Kontrollieren Sie während des Grillvorgangs 
gelegentlich den Garzustand des Grillgutes. Die besten Ergebnisse werden mit Toastscheibe und Füllung 
bei Raumtemperatur erzielt. Wenn Sie Graubrot statt Weißbrot verwenden, soll die Garzeit verlängert werden. 
Bei kaltem Brot soll die Garzeit verlängert werden. 

Achtung: Mit diesem Toaster kann das Essen sehr heiß werden. Seien Sie vorsichtig. Wenden und 
entnehmen Sie das Grillgut vorsichtig am besten mit Grillbesteck oder einem Pfannenheber aus Holz oder 
hitzebeständigem Kunststoff, da das Grillgut sehr heiß wird. 

5 REINIGUNG UND PFLEGE  
Beachten Sie stets die Sicherheitshinweise! 
Reinigen Sie den Grill und seine Zubehörteile regelmäßig. Alte Verunreinigungen lassen sich umso 
so schwerer entfernen, je länger sie den Teilen anhaften. Entfernen Sie daher nach jedem 
Gebrauch Speise- und Fettrückstände von Gehäuse, Grillrost und Grillzangen. 
• Ziehen Sie vor jeder Reinigung des Gerätes den Netzstecker und lassen es auf 

Raumtemperatur abkühlen. 
• Reinigen Sie das Gerät niemals unter fließendem Wasser. Tauchen Sie das Gerät nicht in 

Wasser. Geben Sie das Gerät keinesfalls in eine Spülmaschine. 
• Entfernen Sie zunächst die lose eingehängte Rückwand des Gerätes. Reinigen Sie das 

Edelstahlgehäuse und die ausgehängte Rückwand nur mit einem feuchten Tuch oder einem 
speziellen Edelstahlreiniger (bitte beachten Sie die Verwendungshinweise des jeweiligen 
Herstellers). Verwenden Sie keine scharfen und scheuernden Reinigungsmittel. 

• Brotkrümel werden in der Krümelschublade gesammelt und müssen nach jedem Gebrauch entfernt 
werden; entleeren Sie regelmäßig die Krümelschublade (3) und wischen sie mit einem feuchten Tuch 
aus. Die Krümelschublade kann auch in der Spülmaschine gereinigt werden. Schieben Sie dann die 
Krümelschublade wieder ein. 

• Reinigen Sie das Innere des Grills, die Grillzangen und den Grillrost mit einem feuchten Tuch, Wasser 
und ein wenig mildem Spülmittel. Reinigen Sie die Zubehörteile immer von Hand, niemals in der 
Spülmaschine; lassen Sie sie nicht im Spülwasser liegen.  

• Trocknen Sie alle Teile des Gerätes nach der Reinigung sorgfältig mit einem weichen Tuch ab. 
Bewahren Sie das gereinigte Gerät an einem trockenen und frostfreien Ort auf. Heizelemente dürfen 
nicht gereinigt verwenden.  

6 WARTUNG  

Wenden Sie sich im Fehlerfall immer an dem Hersteller.  
Kontrollieren Sie regelmäßig den Zustand des Gerätes, insbesondere Netzkabel, Knöpfe und 
Spannschrauben. Reparaturen dürfen ausschließlich von Fachkräften vorgenommen werden. Es 
dürfen ausschließlich Originalersatzteile verwendet werden. 

7 ENTSORGUNG 

Das Symbol      auf dem Gerät oder seiner Verpackung weist darauf hin, dass dieses Gerät nicht als normaler 
Haushaltsabfall zu behandeln ist. Jeder Verbraucher ist gesetzlich verpflichtet, Altgeräte getrennt vom 
Hausmüll zu entsorgen und z.B. bei einer Sammelstelle seiner Gemeinde/seines Stadtteils abzugeben.  
Elektroaltgeräte werden dort kostenlos angenommen. Damit wird gewährleistet, dass die Altgeräte fachgerecht 
verwertet und negative Auswirkungen auf die Umwelt vermieden werden.  
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8 GARANTIE 

1. Die Garantie dient der Absicherung des Käufers gegen alle Fabrikationsfehler. Die Garantiedauer beträgt
2 Jahre ab dem nachweislichen Verkaufsdatum für den privaten Gebrauch und 1 Jahr für
den gewerblichen Gebrauch. Während dieses Zeitraums ist die Garantie allumfassend und beinhaltet
sowohl Teile als auch Lohnkosten. Die eventuell zu ersetzenden Teilen gehören ausschließlich des
Herstellers.

2. Die Garantie gilt für alle Länder der Europäischen Union.
3. Die Garantie deckt keine Reparaturen ab, die erforderlich wurden

a) bei Schäden, die durch Stöße oder Herunterfallen entstanden sind;
b) nach Anschluss an ein Stromnetz dessen Spannung über den auf dem Typenschild genannten Werten
liegt oder nicht den geltenden Normen entspricht;
c) durch normalen Verschleiß des Gerätes;
d) aufgrund mangelnder Sorgfalt und daraus resultierenden Beschädigungen.

4. Der Händler kann im Rahmen dieser Garantie nicht für materielle Schäden oder Unfälle von Personen zur
Verantwortung gezogen werden, die durch einen fehlerhaften Anschluss des Gerätes verursacht wurden,
der nicht den geltenden Sicherheitsbestimmungen entspricht, insbesondere bei
a) defekten Steckdosen, fehlendem Erdanschluss usw.;
b) Benutzung, die nicht dem vorgesehenen Verwendungszweck entspricht.

9 KONFORMITÄTSERKLÄRUNG 
MILANTOAST, angesichts des positiven Ergebnisses der Tests, erklärt auf eigene Verantwortung, dass 
MILANTOAST INFRAROT GRILL mit dem Codes 14701, 140xx, 1405x, 14071, 1290x folgenden Richtlinien 
einhalten:     

 2014/35/UE (LVD), 2014/30/UE (EMC), 1935/2004 (LEBENSMITTELKONTAKT), DM 21/03/1973 
(LEBENSMITTELKONTAKT)  
Sie entsprechen auch den folgenden Normen: 2011/65/CE (RoHS) 
Es wird auch erklärt, dass die Erzeugnisse keine Asbests oder Quecksilbersteile enthalten.  

 Sulbiate 16/05/2022

 Riccardo      Brambilla 


